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Die Landesregierung  La Giunta provinciale 
   
nach Einsichtnahme in Artikel 27 des 
Landesgesetzes vom 21. Dezember 2011, 

Nr. 15, zuletzt geändert durch Artikel 18 des 
Landesgesetzes vom 29. Juni 2023, Nr. 12, 
der die Errichtung der Agentur für öffentliche 
Verträge - AOV (nachstehend Agentur) 
vorsieht, 

 visto l’articolo 27 della legge provinciale 21 
dicembre 2011, n. 15, da ultimo modificato 

dall’articolo 18 della legge provinciale 29 
giugno 2023, n. 12, che dispone l’istituzione 
dell’Agenzia per i contratti pubblici – ACP (di 
seguito Agenzia); 

   

festgestellt, dass die Agentur eine öffentlich-
rechtliche instrumentelle Körperschaft des 
Landes mit Rechtspersönlichkeit ist. Sie ist in 
funktioneller, organisatorischer, 
verwaltungsmäßiger, buchhalterischer und 
vermögensrechtlicher Hinsicht völlig autonom 

und unabhängig und handelt nach den 
Grundsätzen der Effizienz, Wirtschaftlichkeit 
und Wirksamkeit, 

 preso atto che l’Agenzia è un Ente 
strumentale della Provincia autonoma di 
Bolzano, dotato di personalità giuridica di 
diritto pubblico, con indipendenza funzionale, 
organizzativa, amministrativa, contabile e 
patrimoniale, che opera secondo criteri di 

efficienza, economicità ed efficacia; 

   
nach Einsichtnahme in die Satzung der 
Agentur, die mit eigenem Beschluss vom 19. 

März 2012, Nr. 385, (Anlage a) genehmigt 
und zuletzt mit Beschluss vom 12. Dezember 
2023, Nr. 1094, geändert wurde; 

 visto lo Statuto dell’Agenzia, approvato con 
propria deliberazione del 19 marzo 2012, n. 

385, quale allegato a), e da ultimo 
modificato con deliberazione del 12 
dicembre 2023, n. 1094; 

   
nach Einsichtnahme in die mit eigenem 
Beschluss Nr. 292/2023 genehmigte 

Vereinbarung „Sammlung Nr. 1711/2023“, 
welche die mit eigenem Beschluss Nr. 
64/2019, genehmigte Vereinbarung 
„Sammlung Nr. 1695/2019“ erneuert, gemäß 
Artikel 27 Absatz 5 des Landesgesetzes Nr. 
15/2011 abgeschlossen, und welche die 

Beziehungen zwischen der 
Landesverwaltung und der Agentur, sowie 
die Art, der Gegenstand und die Modalitäten 
der Durchführung der Tätigkeit und der 
Dienste der Agentur regelt; 

 vista la Convenzione “Raccolta n. 
1711/2023”, approvata con proprio 

deliberazione n. 292/2023, che rinnova la 
Convenzione “Raccolta n. 1695 del 8 marzo 
2019”, approvata con propria deliberazione 
n. 64/2019, stipulata ai sensi della legge 
provinciale n. 15/2011, articolo 27 comma 5, 
e che disciplina i rapporti tra la Provincia e 

l’Agenzia nonché la natura, l’oggetto e le 
modalità di svolgimento delle attività e dei 
servizi dell’Agenzia; 

   

laut Artikel 5, Absatz 3, Buchstabe e) der 
Satzung trifft der Generaldirektor/die 
Generaldirektorin die nötigen Maßnahmen zur 
Umsetzung der institutionellen Aufgaben und 
zur Verwaltung der Agentur; 

 ai sensi dell’articolo 5, comma 3, lettera e), 
dello Statuto il direttore generale/la direttrice 
generale adotta i provvedimenti necessari alla 
realizzazione dei compiti istituzionali e alla 
gestione amministrativa dell’Agenzia; 

   
mit eigenem Beschluss Nr. 1123/2023 wurde 

das von der Agentur vorgelegte Budget 2024-
2026 genehmigt, nachdem dieses mit Dekret 
Nr. 86/2023 der Generaldirektorin der Agentur 
genehmigt worden war; 

 con propria deliberazione n. 1123/2023 la 

Giunta Provinciale ha approvato il budget 
2024-2026 dell’Agenzia, a seguito di 
approvazione dello stesso con decreto della 
direttrice generale dell’Agenzia n. 86/2023; 

   
daraus folgt, dass die ordentliche 

Finanzierung zur Deckung der Kosten der 
Agentur für das Jahr 2024 auf 2. 869.688,55 € 
beträgt; davon sind zurzeit auf dem Kapitel 
U01061.0540 2.419.688,55 € für die 
Zweckbindung verfügbar. Es wird somit 
angebracht erachtet, diese Summe für die 

ordentliche Finanzierung der Agentur 
zweckzubinden; 

 il finanziamento ordinario a copertura delle 

spese dell’Agenzia per l’anno 2024 ammonta 
a € 2.869.688,55; di questi, sul capitolo 
U01061.0540 sono attualmente disponibili per 
impegno € 2.419.688,55, che si ritiene quindi 
opportuno impegnare per il finanziamento 
ordinario dell’Agenzia; 

   
   

beschließt  delibera 
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einstimmig in gesetzmäßiger Weise  a voti unanimi legalmente espressi 

   

   
1. den Betrag von 2.419.688,55 € auf dem 

Kapitel U01061.0540 des 
Gebarungsplanes für das Finanzjahr 2024 

zweckzubinden, wie vom SAP-Anhang, 
welcher einen wesentlichen Bestandteil 
des gegenständlichen Beschlusses bildet, 

vorgesehen; 

 1. di impegnare la spesa di € 2.419.688,55 
sul capitolo U01061.0540 del piano di 
gestione dell’esercizio finanziario 2024 
come da allegato SAP, che forma parte 

integrante della presente delibera; 

   
2. das Generalsekretariat mit der 

Flüssigmachung an die Agentur zu 
beauftragen. 

 2. di incaricare la Segreteria generale di 
liquidare l’importo all’Agenzia. 

   

   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
 
 

 

  

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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MITTELSPERRE/BLOCCO FONDI 2240000241

Fondamento Giuridico

Juristische Grundlage

Criteri del Provvedimento

Kriterien der Maßnahme

Ufficio responsabile

Verantwortliches Amt

Art. 27 LP. 15/2011

Art. 27 LG. 15/2011

DGP. 292/2023 - DGP. 1094/2023

BLR. 292/2023 - BLR. 1094/2023

GS - Segreteria generale della Provincia

GS - Generalsekretariat des Landes

Pos Capitolo

Kapitel

Nr. fornitore

Nr. Lieferant

Cod. fisc.

Steuer. Nr.

Part.IVA

MwStr.Nr

Nr. Domanda e data

Nr. Ansuch. u. Datum

Cod./

Kod.

Siope

Prev. richiesta

Vorschlag

Anfrage

Contributo
concesso
Bewillig.
Beitrag

Antic. già liqui.

Bereits liqui.

Vorschuss

Nr. dec. e/o

data

Nr. Dek. u/o

Datum

Anticipo

Vorschuss

CdR

FSt

Eser

Jahr

Cognome nome/Denominazione

Vorname Name/Bezeichnung

Indirizzo/Sede

Anschrift/Sitz

Stato

pub./

Pub.

Spesa ammes.

Zugel.Ausg.

% CUP

Progetto/Attività - Projekt/Aktivität

Nota - Note

001 U01061.0540 358173 94116410211 94116410211 07.03.2024 0,00 2.419.688,55 0,00 0,00

GS 2024 AGENZIA CONTRATTI PUBBLICI VIA PERATHONER 10 - BOLZANO 0,00 0,00

Finanziamento 2024 ACP

Totale attuale - Gesamtbetrag:
2.419.688,55
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

2.419.688,55 euro

U01061.0540-U0000173

2240000241
bilancio 2024

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria14/03/2024 08:56:02
CALÈ CLAUDIO

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Generalsekretär / Il Segretario Generale
Der Generalsekretär / Il Segretario Generale
Der Generalsekretär / Il Segretario Generale

MAGNAGO EROS
MAGNAGO EROS
MAGNAGO EROS

13/03/2024 11:13:01
11/03/2024 11:26:33
12/03/2024 13:42:36
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 19/03/2024

MAGNAGO EROS 19/03/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

19/03/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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